INVEST IN THE DEMOCRATIC PEOPLE’S REPUBLIC OF KOREA

The Korean peninsula is situated in central East Asia. It is bordered to the north by China and Russia across the Rivers Amnok and Tuman, and by seas to the east, west and south.

Korea has an area of over 222,200 km2 and its population is about 70 million.

It is a homogeneous nation and its official language is Korean.

With a 5,000-year history and brilliant culture, Korea is called a golden tapestry of three thousand-ri (about 1,200 km) for its gorgeous mountains and clear water.

Korea has many celebrated mountains such as the highest Paektu (2,750 metres), Myohyang, Kumgang, Chilbo, Kuwol, Jiri and Halla.

The East , West and South Seas of Korea are all linked with the Pacific Ocean.

It has four distinct seasonal changes of spring, summer, autumn and winter. Each season has its own beauty.

The average annual temperature is around 8o to 12oC and average annual rainfall is about 1,000-1,200 mm.

The numerous monumental edifices exemplify the present-day DPR Korea. 

Exporter with Enormous Potentials 
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The Korea Pugang Corporation is one of the bigge[image: image15.jpg]


st state-run traders with its own production bases for exports. 

Over the past 20 years since its establishment, PUGANG has constantly extended foreign market, thus[image: image16.jpg]


 having business contact with a number of [image: image17.jpg]


trading companies in over 60 countries and regions in Asia, Europe and Africa. 

It has branches and agencies in Germany, Switzerland, Bulgaria, Poland, Syria, Egypt, Ethiopia, Pakistan, Malaysia and Cuba. [image: image18.jpg]i
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PUGANG is a trade and economic group with many daughter companies: the Pugang Trading Corporation, the Pugang Pharmaceutical Co., Ltd., the Pugang Glassware Corporation, the Pugang Motorcycle[image: image20.jpg]


 Corporation, the Pugang Electronic[image: image21.jpg]T



 Corporation, the Pugang Mining & Machinery Corporation, the Pugang Commemorative Coin Cor[image: image22.jpg]


poration, the Pugang Natural Food Company and the Pugang Hwangchiryong Corporation. 

Besides, it is increasing the production and expo[image: image23.jpg]


rt of a wide variety of commodities relying on the professional export factories in the fields of mining, me[image: image24.jpg]


tal, machine, chemical, pharmaceutical, electric and electronics, glass and lumber industries. 

Its major export items are motorcycles, ele[image: image25.jpg]


ctric bicycles, rechargeable bicycles, forklifts, rice-cleaning equipment, electric motors, transformers, PVC tubes, wire-ropes, container accessories, high-purity metals, gold an[image: image26.jpg]


d silver commemorative coins, chemical products, etc. 

Its exclusive items are Kumgangsan Spring Water [image: image27.jpg]


Wasabi, a natural condiment, and its processed articles, Royal Blood-Fresh, Queen’s Appeal and Kumdang-2 Injection, all of which are enjoying a great popularity among foreign customers. 

Royal Blood-Fresh, a gold winner in the world market, is wid[image: image28.jpg]


ely known as an “Oasis of the 21st century” at home and abroad. 

Kumdang-2 is an injection that won gold medals on several occasions in international commodity exhibitions for its mirac[image: image29.jpg]


ulous effects on various diseases. [image: image30.jpg]


 

Container parts are also exported to west European countries in large quantities, while commemorative coins are in vogue with customers for their clear surface, delicacy, diverse themes and [image: image31.jpg]


exquisite workmanship. 

New model motorcycle “PUGANG CM100-4B”, [image: image32.jpg]


rechargeable bicycle using high-performance DC motors, PUGANG furan resin, PVC tubes, 5-phase reduction pulse motors, 95%-purity drinkable alcohol, luster for plating of acid copper and many other products are finding their way into overseas markets. In addition, a variety of efficacious medicines, stoneworks and glassware afford full satisfaction to customers. 

The corporation is doing its best to promote joint ventures and technical exchange and cooperation with foreign partners on the credit-first principle. 

Please contact: 

Korea Pugang Corporation 
Add: Pothonggang District, Pyongyang, DPR Korea 

Tel: 850-2-18111-3818821 

Fax: 850-2-3815274 

E-mail: pugang@silibank.com

Korea Kyonghung General Corporation 
The Korea Kyonghung General Corporation is a state-run trading firm which has established closer trade relations with many companies and corporations in foreign countries on the principle of equality and mutual benefit, relying on its strong export potentials. 

Since its flotation in August 1987, the corporation has constantly expanded the scope of business through its agencies and branch offices at home and abroad, particularly, in Southeast Asia and Western Europe. 

The corporation has a number of service and production centers under its control. 

The Information Technology Exchange Corporation engages in hi-tech service on computer–related technology and software development, assembly of computers and other electronic products and production of ultramodern electronic parts and apparatuses, high-density printed circuit boards and computer peripherals, and steps up joint ventures, cooperation and exchange in hi-tech sectors with foreign IT companies. 

The Korea Jomyong Shipping Company deals with transportation business of cargoes in and out of the DPRK in close contact with agents and mediators stationed at the ports in Southeast Asia and Europe, chartering of vessels to foreign traders, purchase and sale of vessels and brokerage and various services like repair, maintenance and refuelling of foreign ships, supply of ship fittings as well as sightseeing, mountaineering, sea bathing and recreation at the service centers set up at the Chongjin, Wonsan, Hungnam, Nampho and Haeju ports. 

The corporation is running big food-processing factories like the Sonhung Foodstuff Factory whose products are enjoying a good reputation among customers at home and abroad, and production bases for making paintings, craftworks, plaited goods, porcelains, jewellery, luxury goods and souvenirs. 

Efforts are being made to render the best service to visitors at the shops and restaurants including the Daesong Department Store, Kwangbok Department Store, Kyonghung Shop and Hyangmanru Shop & Restaurant in Pyongyang, Sariwon, Kaesong, Wonsan, Chongjin and other major cities. 

The shops keep a large stock of Korean specialities and popular articles so that they are always crowded with local and foreign shoppers. 

The corporation’s major import items are a variety of materials and goods necessary for the management of the shops and restaurants. 

The Korea Kyonghung General Corporation is making endeavors to maintain credit in commercial transactions, promote cooperation and exchange and encourage joint ventures. 

For more details, please contact: 

Add: Mangyongdae District, Pyongyang, DPR Korea 

Tel: 850-2-18111-3816138 

Fax: 850-2-3814628 

Excellent Folk craft 
[image: image1.jpg]




 INCLUDEPICTURE "http://www.kcckp.net/images/periodic/f_trade/2007/01/25-3.jpg" \* MERGEFORMATINET [image: image2.jpg]




 INCLUDEPICTURE "http://www.kcckp.net/images/periodic/f_trade/2007/01/25-4.jpg" \* MERGEFORMATINET [image: image3.jpg]



  

Korea Minye Combined Corporation 
   Add: Central District, Pyongyang, DPR Korea 

   Tel: 850-2-18111-3816146/3816147 

    Fax: 850-2-3814410

Korea Hungsong Trading Corporation 
[image: image33.jpg]


[image: image34.jpg]


The Korea Hungsong Trading Corporation is a state-run organ engaged in trade activities relying on its own export production centers. 

The corporation has under its control several trading and joint venture companies and production centers for export to develop trade and economic intercourse with trading firms in Thailand, the Netherlands, Norway, Sweden and other countries across the globe. 
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On the long-term plan for the effective utilization of non-ferrous metal resources abundant in the country, the corporation has made a huge investment in mining for the development of lead and zinc mines in the areas with abundant deposits and favorable for exploitation, and the increase of concentrate production. 

Large fisheries with processing facilities are running for the export of marine products along the coasts of the West Sea of Korea. 

The international transportation enterprise is carrying on cargo transport business with tens of long-distance trucks, while chartering business is also encouraged. 
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The corporation operates the compact lamp factory with an annual capacity of millions of pieces of lamps including high-quality 8W, 14W and 18W compact lamps in collaboration with the Philips Electronics Co., Ltd., and the decorative light factory for producing high-voltage sodium-vapor lamps, halogen lamps and metal halogen lamps. 

The corporation also runs a giant paint factory for vessels, interior and exterior of buildings and powdered zinc. 

The inorganic paint “Hyonmu” turned out on the basis of the advanced science and technology is widely used in vessels and buildings for its excellent waterproof, anti-corrosive and anti-fouling effects and diverse colors, thus holding a monopolistic position in the field of inorganic paint production. 
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The production and export of jewels such as diamond, ruby and olivine, and gold and silver works like rings and necklaces are going up, too. 

Various handiworks processed with superior grinding technique and craftsmanship are satisfying the taste and requirements of customers not only at home, but also in foreign countries including Macao, Thailand and Malaysia. 

The pig factory with an annual output of several thousand tons of pork was set up by joint investment with the Danish Total-Pig. It consists of a breeding farm and a computer-controlled assorted feed plant with integrated processes of feeding, grinding, weighing, mixing and delivery. 

In addition, the corporation has a meat-processing factory, which is furnished in comply with the GMP standard of the WHO for the production of pork, sausage, ham, and other meat products. 

It is the basic business strategy of the corporation to expand trade dealings based on its own reliable production centers. 

The Korea Hungsong Trading Corporation will increase the volume and diversity of its products and further promote trade and economic cooperation and exchange including equity and contractual joint ventures. 

Add: Mangyongdae District, Pyongyang, DPR Korea 

Tel: 850-2-3818888 

Fax: 850-2-3814692

Korea Unphung Joint Venture Company 
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The Korea Unphung Joint Venture Company established in April 2006 is a promising producer and exporter of composite nourishing additives (premix) for breeding pigs, chickens, ducks and fish. 

The products have been developed on the basis of the latest achievements in scientific research of composite nourishing additives. They perfectly conform to all the technical requirements of the international quality management organizations and hygienic quaran[image: image43.jpg]


tine system, winning the growing recognition as the best of their kinds in the world market. 
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The company, backed up by a reliable production center with an annual output of several ten thousand tons of additives, is conducting commercial transactions with foreign countries. 

All the additives produced there contain proper amount of vitamins, microelements, amino acids, stone dust, calcium phosphate, salt, protein and growth stimulant, so that they find a wide use in stockbreeding and fish farming and the overseas demand for them is increasing rapidly. 
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The company is attaching a great importance to credit in trade dealings with foreign countries, while at the same time providing the on-site technical service and encouraging technical exchange. 

The composite nourishing additives for export are available in three kinds: additive for pig breeding (article Nos. 5550, 5451, 5452 and 5453), additive for chicken (article Nos. 7320, 7321, 7330 and 7331) and additive for duck (article Nos. 7440, 7441, 7450 and 7451). 

For detailed information, please contact: 

Add: Raknang District, Pyongyang, DPR Korea 

Tel: 850-2-3818888 

Fax: 850-2-3814692

Lead and Zinc Products 
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- Crude lead 
                  Pb                            97% min. 

                  Ag                           1,800g/t min. 

                  Au                            5g/t min. 

    Weight per ingot:                       2-2.2t 

- Electrolytic lead (KM brand) [image: image48.jpg]



                   Pb                            99.99% min.  

- Electrolytic zinc (KM brand) 
                     Zn                          99.96% min. 

  

    Korea Kumgang Trading Corporation 
Add: Phyongchon District, Pyongyang, DPR Korea 

Tel: 850-2-18111-3818295 

Fax: 850-2-3814668

INTERNATIONAL COMPANIES WITH OFFICES IN THE DPRK
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The DPRK Law on Registration of 
Foreign-invested Enterprises 
Adopted by the decision No. 1530 of the Presidium of the Supreme People’s Assembly on January 25, Juche 95 (2006) 
 

Chapter 1. Fundamentals 
Article 1. The Law of the DPRK on Registration of Foreign-invested Enterprises shall contribute to providing for a regime governing the registration of foreign-invested enterprises to offer every convenience for the registration. 

Article 2. The registration of foreign-invested enterprises (hereinafter called business registration) is an important business for registering with the relevant organ the foreign-invested enterprises and their branches, agencies and representative offices, and branches, offices and agencies of the wholly foreign-owned enterprises. 

The business registration shall include address registration, tax registration and customs registration. 

Article 3. The address registration shall be undertaken by a provincial (or municipal) people’s committee, the tax registration by a provincial (or municipal) financial organ and the customs registration by a relevant customs office. 

Article 4. The business registration in the special economic zone shall be governed by the relevant laws and regulations. 

Article 5. The foreign-invested enterprises incorporated in the territory of the DPRK shall be registered with the business registrar. 

The foreign-invested enterprises that have not been registered with the business registrar shall be prohibited from carrying out any business activity. 

Article 6. The legitimate rights and interests of the foreign-invested enterprises that have been registered with the business registrar shall be protected by the law of the DPRK. 

Article 7. A foreign-invested enterprise shall pay the commission on business registration. 

Commission shall be fixed by the central financial guidance organ. 

Article 8. The supervision and control over the business registration shall be done by the relevant business registrar and the supervisory and control organ. 

Chapter 2. Address registration of foreign-invested enterprises 
Article 9. The address registration of the foreign-invested enterprises shall be undertaken by the provincial (or municipal) people’s committee in the area where the enterprise is to be located. 

The provincial (or municipal) people’s committee shall correctly register the address of a foreign-invested enterprise to be set up in the district of its jurisdiction. 

Article 10. A foreign-invested enterprise should make the address registration in the name specified in the application for its incorporation. In this case, a foreign-invested enterprise should be located in the province (or municipality) where the address is to be registered. 

Article 11. A foreign-invested enterprise shall send in an application for the address registration within 30 days of the approval of its incorporation, and its branch, agency or representative office within 20 days of the approval of its opening. 

The branch, office or agency of a wholly foreign-owned enterprise shall complete address registration within 15 days of the approval. 

Article 12. The application for address registration shall contain such particulars as the name of an enterprise, the address to be registered, the type of business, term of operation, the scheduled date for its operation, number of its staff and so on, and be accompanied by the copy of application of incorporation issued at the business registrar. 

The application for address registration of a branch, agency or representative office of a foreign-invested enterprise, and a branch, office or agency of a wholly foreign-owned enterprise shall include such details as its name, address to be registered, the name of manager, term of operation, confirmation written by its head office, number of its staff, etc., and be accompanied by a letter of approval for incorporation. 

Article 13. The provincial (or municipal) people’s committee shall review the application within 15 days from its receipt and issue a certificate of address registration which specifies such particulars as the date and number of registration, name and address of an enterprise, type of business, term of operation and number of its staff within 7 days after the approval of registration. 

A foreign-invested enterprise that has a certificate of address registration issued may be provided with every condition necessary for such preparation of its operation as water and power supply and installation of telecommunications. 

Article 14. When the application of address registration has been rejected, the provincial (or municipal) people’s committee shall give a notice of rejection specifying the reason to the applicant and the business registrar. 

Article 15. In case the address registration is not able to be tendered within the prescribed period of time for unavoidable reasons, a foreign-invested enterprise shall submit an application for its extension to the relevant provincial (or municipal) people’s committee and obtain the approval from it. 

The application for extension of the address registration shall specify such details as the name and address of an enterprise, the date of issue for the certificate of approval of incorporation, the reason and period for its extension, etc. 

Article 16. A foreign-invested enterprise whose name and address and term of operation have been altered with the approval of the business registrar should make the registration for their alteration at the address registration organ within 10 days. 

When the address to be altered differs from that of district under jurisdiction of the provincial (or municipal) people’s committee that has presented the address registration, the registration for alteration should be cancelled and the address registration be tendered at the provincial (or municipal) people’s committee in the area where the new address is specified. 

Article 17. In case the certificate of address registration has been lost, due notification shall be, within 5 days, made to the provincial (or municipal) people’s committee that has presented the address registration. 

The provincial (or municipal) people’s committee that has received a notification of the loss of address registration certificate should take an appropriate measure within 15 days. 

Article 18. The certificate of address registration is valid for 3 years. 

A foreign-invested enterprise intending to extend the term of validity for the certificate of address registration shall apply for its extension to the provincial (or municipal) people’s committee 15 days before the expiry of the term. 

Article 19. When the dissolution of a foreign-invested enterprise is allowed to be approved owing to the conclusion of the term of operation and other reasons, the business registrar shall inform the provincial (or municipal) people’s committee of this matter. 

Article 20. The provincial (or municipal) people’s committee that has received a notification of its dissolution shall delete the relevant foreign-invested enterprise in the register book and withdraw the certificate of address registration. 

A foreign-invested enterprise whose address registration has been cancelled is not allowed to conduct its business operation. 

Chapter 3. Tax registration of foreign-invested enterprises 
Article 21. A foreign-invested enterprise shall submit an application for tax registration to a provincial (or municipal) financial organ within 20 days from the day of address registration. 

The application for tax registration shall contain the name and address of an enterprise, total investment and registered capital, its mode of management and category of business, the name of its bank and the number of its account, term of business, the number of its employees and so on, and be accompanied by a copy of the approval of incorporation and the certificate of address registration. 

Article 22. The provincial (or municipal) financial organ shall review, and approve or reject the application for tax registration within 10 days from its receipt. 

When approved, the certificate of tax registration and when rejected, a notice of rejection with a reason clarified shall be sent to the applicant. 

Article 23. A certificate of tax registration shall contain the name and address of an enterprise, name of manager, term of operation and category of business, name of its bank, number of its account and date and number of address registration. 

Article 24. A foreign-invested enterprise that has changed the content of tax registration shall submit an application for change to the relevant provincial (or municipal) financial organ within 10 days. 

The application for alteration of tax registration shall contain the name and address of an enterprise and the reason for alteration, and be accompanied by the document of approval of alteration issued by the business registrar. 

Article 25. The provincial (or municipal) financial organ shall reissue the certificate of tax registration within 7 days after the receipt of the application of alteration. 

Article 26. The provincial (or municipal) financial organ shall delete the foreign-invested enterprise, dissolved owing to the conclusion of the term of its operation and other reasons, in the register book and withdraw the certificate of tax registration. 

Chapter 4. Customs registration of foreign-invested enterprises 
Article 27. A foreign-invested enterprise shall submit an application of customs registration to the relevant customs organ within 20 days from the day of address registration. 

The application of customs registration shall contain the name and address of an enterprise, the date of approval of incorporation, term of operation, category of business, the name of its bank and the number of its account, and be accompanied by a copy of the approval of incorporation, the certificate of address registration, financial guaranty issued by its bank and other documents required by the customs organ. 

Article 28. The customs organ shall, within 5 days of receipt of the application for the customs registration, review and approve or reject it. 

When the application for customs registration has been approved, the customs organ shall register it in the customs register book. When rejected, it shall send a notice of rejection with a reason clarified to the applicant. 

Article 29. A foreign-invested enterprise that has changed the content of customs registration shall submit an application for the alteration to a relevant customs organ within 10 days. 

The application for alteration shall contain the name and address of an enterprise and the reason for alteration, and be accompanied by the document of approval for alteration issued by the business registrar. 

Article 30. In case the dissolution of a foreign-invested enterprise owing to the conclusion of the term of its operation and other reasons has been approved, the business register shall notify the relevant customs organ of it. 

Article 31. On receipt of the notice of dissolution, the customs organ shall delete the foreign-invested enterprise in the register book. 

Chapter 5. Sanctions and petition 
Article 32. In case a foreign-invested enterprise failed to make registration of an enterprise or registration for alteration, fabricated a certificate of registration or continued its operation even after the cancellation of registration, the administrative penalties including fine, suspension of operation and cancellation of business registration shall be imposed. 

Article 33. In case of a severe offence, criminal proceedings shall be instituted against the responsible person. 

Article 34. When grievance is harbored in relation to the registration of a foreign-invested enterprise, an appeal may be filed to the Cabinet or the relevant registrar. 

Any such appeal shall be settled within 20 days from the receipt of such a case.
THE LAW OF THE DEMOCRATIC PEOPLE'S REPUBLIC OF KOREA ON CONTRACTUAL JOINT VENTURE

Adopted by Resolution No. 18 of the Standing Committee of the Supreme People's Assembly on October 5, 1992, and amended by Decree No. 484 of the Presidium of the Supreme People's Assembly on February 26, 1999.

Article 1.

The Law of the Democratic People's Republic of Korea on Contractual Joint Venture shall contribute to expanding and developing economic cooperation and technical exchange between the DPRK and other countries.

Article 2.

A contractual joint venture is a form of business in which investors from the DPRK and from a foreign country invest jointly, production and management is carried on by the DPRK partner, and the investment of the foreign investor is redeemed or the share of the profits is distributed to the foreign investor in accordance with the provisions of the contract.

Article 3.

Contractual joint ventures shall be established primarily in sectors producing exportable goods and goods made by using advanced technology, and may be established also in tourism and the service sectors.

Article 4.

The State shall encourage foreign investors to bring in state-of-the-art equipment and technology or to invest in sectors producing internationally competitive goods.

Article 5.

Investments in the form of a contractual joint venture shall be made in principle in the Rason economic and trade zone and other SEZs. In case of need, it may be set up in other parts of the DPRK.

Article 6.

The State shall grant preferential treatments such as reduction of or exemption from tax and favourable conditions for land use to contractual joint-venture enterprises in priority projects or those to which an overseas Korean compatriot is a party or those established within a specified area of the DPRK.

Article 7.

Institutions, enterprises or organizations of the DPRK wishing to run a contractual joint venture shall, after consultation with the relevant bodies and the conclusion of the joint venture contract with foreign investors, submit to the central trade guidance organ an application for the establishment of a contractual joint-venture enterprise, accompanied with the memorandum of association, a copy of the contract, a feasibility study report and so on.

The central trade guidance organ shall approve or reject the application within 50 days from the day of its submission.

Article 8.

The registration of a contractual joint-venture enterprise shall be made at the People's Committee either of the province (or municipality directly under central authority) where the enterprise is to be located or of Rason City within 30 days from the day when the approval is given for its establishment. The date of its registration shall be the inauguration day of the contractual joint-venture enterprise. The contractual joint-venture enterprise shall, within 20 days after its registration, register itself for tax purpose at the relevant financial institution.

Article 9.

A contractual joint-venture enterprise shall obtain a business license before conducting its business activities. The central trade guidance organ or the People's Committee of Rason City shall license the business activities of a contractual joint-venture enterprise and issue its business license. If a contractual joint-venture enterprise wishes to increase or change the categories of its business, it shall obtain an approval from the relevant institution which has approved its establishment.

Article 10.

A joint-venture partner may transfer or transmit its share of contribution to a third party with the approval of the relevant institution which has approved its establishment after reaching an agreement with the other partner.

Article 11.

A contractual joint-venture enterprise shall employ labor from the DPRK. Some management personnel, technicians and skilled workers for special jobs who have been listed in the contract may be employed from foreign countries. In such a case, the contractual joint venture enterprise shall reach an agreement with the central trade guidance organ.

Article 12.

A joint-venture enterprise shall be allowed to import materials for use in production and management and to export goods it produces.

Article 13.

The repayment of the investment or the distribution of profit to the foreign investor shall be made primarily with goods produced by the joint-venture enterprise, and may be made also in such other ways as are agreed between the two partners.

Article 14.

If it is provided for in the joint-venture contract, goods produced and revenues earned by the joint-venture enterprise may be used first for repayment of the invested capital or distribution of profit.

Article 15.

Any legal profit and other incomes earned by the foreign investor from the contractual joint venture may be remitted abroad, subject to the laws and regulations of the DPRK on foreign exchange control.

Article 16.

The partners to a joint venture shall be allowed to organize a non-permanent body for joint consultation. The body shall examine important matters concerning the operation of the venture, such as introduction of new technology, improvement of product quality and reinvestment.

Article 17.

A joint-venture enterprise shall undertake settlement of accounts on a monthly, quarterly and yearly basis. The joint-venture enterprise shall submit its financial statements to the relevant body and undergo supervision by the financial body in a specified manner.

Article 18.

When the profit is distributed under the contract, a contractual joint-venture enterprise shall be required to pay tax as stipulated in the laws of the DPRK.

Article 19.

In cases where either of the joint-venture partners fails to fulfill its duties as stipulated in the contract, making it impossible to operate the joint-venture enterprise, the enterprise may, after the mutual consent, be wound up with the approval of the organ that has approved the establishment of the contractual join-venture enterprise. Any resultant losses shall be sustained by the partner that failed in its duties.

Article 20.

A joint venture shall be terminated when the period of contract expires. When the contract term expires or the business is wound up before the expiration of the contract, the enterprise shall settle its debts and credit accounts and go through the formalities for canceling its registration according to the relevant laws and regulations. In cases where they wish to continue to run the contractual joint venture even after the expiry of the period of contract, the partners shall obtain an approval of the organ that has approved its establishment not later than 6 months before the expiration of the term of the contract.

Article 21.

Any disagreements concerning the joint venture shall be settled through mutual consultation. If it is impossible to solve disputes after consultation, they shall be settled by arbitration or legal procedures prescribed by the DPRK.
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